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DIP switch settings

DIP switch 
(default settings)

Switch position guide

Display brightness (DIMMER)

1 2 Setting
OFF OFF Bright
ON OFF
OFF ON
ON ON Dark

Level meter type 
(METER PEAK/ VU)

3 4 Setting
OFF OFF VU+PEAK

ON OFF VU+PEAK HOLD

OFF ON PEAK+PEAK HOLD

ON ON VU

Reference level (REF LVL)

Choose an analog reference level indicated by 0 dB on the level 
meter.

Analog input
5 Setting

OFF +4 dBu (balanced)

ON 0 dBu (balanced)

Source sound type (SOUND)

There are two sound types. Choose the appropriate sound type.
6 Setting

OFF MUSIC

ON VOICE

MUSIC: �Ideal for sound sources that have a wide frequency range, 
such as music.

VOICE: �Ideal for sound sources that have a narrow frequency 
range, such as speech.

Volume when muted ( page 6) (MUTE)

7 Setting
OFF Volume: –∞

ON Volume: –20dB

Not used.

RM-3DT.indb   4RM-3DT.indb   4 2020/11/20   10:582020/11/20   10:58



5

English

Meter
Meter scale

[dB] –33 30 24 18 12 6 0 3 6 9 12 15 18+ OL

Input presence level indicator
Meter

Peak over level indicator

Analog	 BAL: +4 dBu or 0 dBu

The meter scale has 26 dot LED consisting of a 24 dot level meter, an input presence level indicator and a peak over level indicator.  
You can choose from four combinations of PEAK and VU to be displayed on the meter (“DIP switch settings” ( page 4)).

24 dot LED (VU meter, PEAK meter)
Scale Alignment Level Permitted Level

–33 to +18 @0 dB = standard @+9 dB

•	 Reference level
Reference level display position: 0 dB
You can choose the reference level from +4 dBu or 0 dBu for analog input using the DIP switches.

Peak meter specifications
Attack Time Fall Time Peak hold time

0.1 msec 1.7 sec/20 dB 2.0 sec

VU meter specifications
Attack/Fall Time
300 msec/@0 dB

Input presence level indicator
Presence level Presence hold time

@–46 dB 1.0 sec

Peak over level indicator
Peak over level

Reference level +20 dB
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(Unit: mm)

Switches and buttons on the front of the unit
1	 [INPUT] switch

Select the input (analog or Dante) to monitor. 

The unit will automatically store the switch status within approximately three 

seconds.

Indicator Status

Analog input

Dante input (Synchronized to Dante input signal)

Dante input (Synchronized as clock master)

Dante input (Desynchronized)

<Caution>

 (LR alternate yellow lighting/red blinking)

This indicates reboot request status.

When the Dante module of this unit have been upgraded using the 

Dante controller, confirm the above indication, and turn the power off 

and then on to apply the new firmware.

Since rebooting cannot be commanded from the Dante controller, it 

is necessary to manually turn the power of the unit off and then on to 

apply the new firmware.

2	 [OUTPUT] switch
Select the output channel.

The unit will automatically store the switch status within approximately 

three seconds.

Indicator Status
Stereo

L R

L

L L

R

R R

Monaural (L+R)

L+R L+R

3	 Mute button

Press the mute button for approximately one second to mute the unit.

When in mute, briefly press the mute button again to return to the 

normal state.

The unit is never muted (sound can be heard) when it is turned on. 

Dimensions

482

44

284260

26

430
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Specifications
Speakers
Built-in unit 110 × 40 mm antimagnetic cone speakers
Impedance 8 Ω
Output sound pressure level 84 dB/W (1 m)
Frequency characteristic 200 Hz to 20 kHz

Power amplifier
Maximum output 10 W × 2
Residual noise –50 dB or less (DIN AUDIO)
Distortion rate 0.1% or less
Dante input Connector RJ45

Format Dante
Analog input Connector XLR-3-31 type

Rated input level XLR (balanced) +4/0 dBV
Input impedance 10 kΩ or more

Analog THRU output Connector XLR-3-32 type
Phones Connector Φ6.3 mm stereo phones

Adapted load impedance 16 Ω or more
Maximum output 20 mW+20 mW (32 Ω, 1 kHz)

Level meter Display 26 dot LED × 2
Reference level Analog XLR: +4/0 dBu

General
External dimensions (mm) 482 (W) × 44 (H) × 284 (D) (includes protruding parts)
Unit weight approx. 3.5 kg
Power AC 100 V to 240 V  50/60 Hz
Power consumption 10 W
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Moniteur de bâti stéréo

RM-3DT

Merci d’avoir acheté ce produit Fostex.
Ce mode d’emploi vous donne les informations de base 
sur l’utilisation de cet appareil.
Lisez-le avant d’utiliser l’appareil pour la première fois.

© FOSTEX COMPANY Tous droits réservés.
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Introduction
Le RM-3DT est un moniteur alimenté en rack équipé d’une fonction Dante et fournit une surveillance des signaux de réseau Dante et des 
signaux audio analogiques.

  AVERTISSEMENT et PRÉCAUTIONS
•  Le symbole  Pour éviter tout risque de choc électrique, ne connectez pas 

l’appareil au secteur quand la grille est retirée.
•  L’appareil de construction de CLASSE I doit être raccordé à une prise SECTEUR dotée 

d’une protection par mise à la terre.
•  POUR ÉVITER TOUT CHOC ÉLECTRIQUE, FAITES CORRESPONDRE LA BROCHE 

LARGE DE LA FICHE AVEC LA FENTE LARGE ET INSÉREZ BIEN À FOND.
•  Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, n’exposez pas cet appareil à la 

pluie ou à l’humidité.
•  L’utilisation de commandes, de réglages ou de procédures autres que ceux 

spéci és ici peut entraîner une exposition à des rayonnements dangereux.
•  Tout changement ou modi cation de cet appareil non expressément approuvés 

par la partie responsable de la conformité pourrait annuler l’autorité de l’utilisateur à utiliser 
l’appareil.

•  Ne placez pas l’appareil sur une surface molle, poreuse ou sensible, pour éviter 
d’endommager la surface. Utiliser un écran de protection entre l’appareil et la surface pour 
protéger la surface.

•  L’utilisation de cet appareil près d’une lumière orescente peut causer des 
interférences avec l’utilisation de la télécommande. Si l’appareil a un comportement 
erratique éloignez-le de tout éclairage orescent qui pourrait en être la cause.

•  N’installez pas cet appareil dans un espace con  comme une bibliothèque ou un 
meuble similaire.

• La che secteur est utilisée comme dispositif de mise hors tension et doit rester 
facilement accessible pendant l’utilisation. Pour déconnecter l’appareil complètement du 
secteur, la che secteur doit être débranchée de la prise secteur.

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, 
NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE (OU L’ARRIÈRE).
IL N’Y A PAS DE PIÈCES RÉPARABLES PAR L’UTILISATEUR 
À L’INTÉRIEUR. FAITES RÉPARER L’APPAREIL PAR UN 
PERSONNEL QUALIFIÉ.

Le symbole de l’éclair à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à alerter 

le boîtier de l’appareil. Cette tension peut être su ante pour provoquer 
l’électrocution de personnes.

Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral est destiné à attirer l’attention 
de l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes de fonctionnement et 
d’entretien (réparation) dans les instructions fournies avec cet appareil.

  INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
1.  Lisez les instructions - Vous devez lire toutes les consignes de sécurité et de 

fonctionnement avant d’utiliser l’appareil.
2.  Conservez les instructions - Vous devez conserver les consignes de sécurité et de 

fonctionnement pour référence ultérieure.
3.  Tenez compte des avertissements - Vous devez respecter tous les avertissements se 

trouvant sur l’appareil et dans les instructions d’utilisation.
4.  Suivez les instructions - Vous devez suivre toute les instructions de fonctionnement et 

d’utilisation.
5.  Eau et humidité - L’appareil ne doit pas être utilisé près de l’eau - par exemple, près d’une 

baignoire, d’un lavabo, d’un évier, une cuve à lessive, dans un sous-sol humide, ou près 
d’une piscine, etc.

6. 

 

 

 Ventilation - L’appareil doit être placé de façon que son emplacement ou sa position 
ne gêne pas la ventilation correcte. Par exemple, l’appareil ne doit pas être placé sur un 
lit, un canapé, un tapis ou une surface similaire qui pourrait bloquer les ouvertures de 

meuble qui pourrait empêcher le  d’air qui sort par les ouvertures de ventilation.
7.  Chaleur - L’appareil doit être placé loin des sources de chaleur telles que des radiateurs, 

registres de chaleur, poêles ou autres appareils (y compris les ampli cateurs) qui 
produisent de la chaleur.

8.  Alimentation - L’appareil doit être connecté à une source d’alimentation du type décrit 
dans les instructions de fonctionnement ou indiqué sur l’appareil.

9.  Mise à la terre ou polarisation - Les précautions à prendre a  que la mise à la terre ou la 
polarisation de l’appareil ne doivent pas être compromis.

10.  Protection du cordon d’alimentation - Les cordons d’alimentation doivent être disposés 
de sorte qu’ils ne puissent pas être piétinés ou pincés par des objets placés sur ou contre 
eux, en faisant particulièrement attention aux cordons au niveau des ches, des prises de 
courant, et au point où ils sortent de l’appareil.

11. Nettoyage - L’appareil doit être nettoyée exclusivement selon les recommandations du 
fabricant.

12. Périodes de non-utilisation - Le cordon d’alimentation de l’appareil doit être débranché 
de la prise quand l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période de temps.

13.  Entrée d’objets et de liquides - Faites attention que des objets ne tombent pas ou que 
des liquides ne coulent pas dans le boîtier à travers les ouvertures.

14.  Dommages nécessitant une réparation - L’appareil doit être réparé par un personnel 

 
 
 
 

D.  L’appareil ne semble pas fonctionner normalement ou présente un changement de 

 

E. L’appareil est tombé ou le boîtier est endommagé.
15.  Entretien - L’utilisateur ne doit pas tenter de réparer l’appareil au-delà de ce qui est décrit 

dans les instructions d’utilisation.

 

Toutes les autres réparations doivent être con  à un personnel quali é.
16.  L’appareil doit être placé loin des gouttes d’eau ou de la pulvérisation d’eau.
17.  Les objets contenant du liquide tels que des vases ne doivent pas être mis sur l’appareil.
18.  L’appareil n’est pas complètement isolé de l’alimentation, même si l’interrupteur 

d’alimentation est en position d’arrêt.
19.  L’appareil ne doit pas être exposé aux fuites d’eau ni aux éclaboussures, et aucun objet 

rempli de liquide tel qu’un vase ne doit être placé sur l’appareil.
20.  N’utilisez que des accessoires spéci és par le fabricant.
21.  Les appareils avec un raccordement à la terre doivent être branchés à une prise de 

courant avec une connexion à la terre.
22.  L’appareil doit être placé dans une position où une che/ prise d’alimentation secteur 

puisse être facilement retiré à la main.
23.  La che secteur est utilisée comme dispositif de mise hors tension. Elle doit rester 

facilement accessible et ne doit pas être bloquée pendant l’utilisation. Pour déconnecter 
complètement l’appareil de l’alimentation secteur, l’appareil doit être déconnecté de la 
prise secteur murale.

  Informations sur le règlement FCC (États-Unis) & ICES-003 (Canada)
1. NOTICE IMPORTANTE
 Cet appareil, quand il est installé conformément aux instructions de ce mode 

d’emploi, satisfait aux exigences FCC et ICES-003. Tout changement ou modi cation 
non expressément approuvés par Fostex pour conformité peut annuler l’autorité de 
l’utilisateur d’utiliser l’appareil. NE MODIFIEZ PAS CE PRODUIT.

2. IMPORTANT
 A n de se conformer aux exigences FCC et ICES-003, utilisez des câbles blindés de haute 

qualité pour le raccordement à des accessoires et/ou à d’autres produits. Si des câbles 
sont fournis avec l’autre produit, ils DOIVENT être utilisés. Suivez toutes les instructions 
d’installation. Sinon, cela pourrait annuler votre autorisation FCC / ICES-003 pour utiliser 
ce produit aux États-Unis/Canada.

3. REMARQUE
 Cet équipement a été testé et a été trouvé conforme avec les limites des appareils 

numériques de classe B, conformément à l’article 15 du règlement FCC. Ces limites sont 
conçues pour o rir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles d’une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé conformément aux instructions, il peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio.

 Cependant, il n’y a aucune garantie que de telles interférences ne se produiront pas dans 

une installation particulière. Si cet appareil provoque des interférences avec la réception 
radio ou de télévision, ce qui peut être véri  alimentant l’appareil et en coupant 
son alimentation, nous conseillons à l’utilisateur d’éliminer ces interférences par l’un ou 

 •  Réorientez ou changez l’emplacement de l’antenne de réception.
 •  Augmentez l’espace entre l’équipement et l’ampli-tuner.
 •  Connectez l’équipement sur une prise secteur appartement à un circuit électrique 

di érent de celui auquel l’ampli-tuner est connecté.
 •  Consultez votre revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour en savoir 

plus.
4. Conformité avec la Partie 15 du règlement FCC et ICES-003 canadien.
 Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC (Federal Communications 

appareil ne peut pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris des interférences qui peuvent causer un mauvais 
fonctionnement.

 This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. Cet appareil numérique 
de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

  Fonctionnalités du RM-3DT
• L’appareil prend en charge une entrée analogique symétrique et une entrée Dante.
• 
• 
• 
• L’appareil est conçu pour émettre l’un ou l’autre des signaux numériques à deux canaux à partir des signaux du réseau Dante.
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Nom des pièces et fonctions

	� Avant

①

②

③ ④ ⑤ ⑦⑥ ⑧

①	Haut-parleurs
Les haut-parleurs n’émettent aucun son pendant que les 
écouteurs sont branchés sur la prise [PHONES].

②	Indicateur
③	Affichage d’état
④	Prise [PHONES]
⑤	Bouton de volume

⑥	Touche de sourdine
Appuyez sur la touche pendant environ une seconde pour 
couper le son ( page 6). Annulez la sourdine en appuyant 
de nouveau brièvement sur la touche. 

⑦	Commutateur [OUTPUT]
 page 6

⑧	Commutateur [INPUT]
 page 6

	� Arrière 

ANALOG INPUT
L R L

ANALOG THRU OUT Dante IN 1 2 3 4 5 6 7 8

DIMMER
METER
PEAK/VU

SOUND
MUTE

REF LVL1
2
3
4

5
6
7
8

ON
POWER

ON

OFF

AC IN
R

⑨ ⑩ ⑪ ⑫ ⑬ ⑭

⑨	Prises [ANALOG INPUT] (XLR)
⑩	Prises [ANALOG THRU OUT] (XLR)

Sort le signal entrant par la prise [ANALOG INPUT] (XLR).

⑪	Prise [Dante]
Signaux Dante d’entrées.
Connecte un câble LAN (type RJ45). Utilisez un câble Ethernet 
avec CAT5e ou supérieure.

⑫	Commutateurs DIP
Utilisés pour configurer divers réglages ( page 4).

⑬	Commutateur [POWER]
⑭	Prise [AC IN]

Utilisé pour connecter l’appareil à une prise secteur en utilisant le 
cordon secteur fourni.
Une fiche avec mise à la terre contient une troisième broche de 
mise à la terre. La troisième broche est pour votre sécurité.
Si la fiche fournie ne correspond pas à votre prise de courant, 
consultez un électricien pour remplacer la prise de courant 
obsolète.
N’utilisez pas d’autre cordon d’alimentation que celui fourni.

	� Réseau et système Dante
Dante® est un protocole pour réseau-audio développé par Audinate.
Le système de réseau Dante transmet des signaux audio numériques non compressés et multiples sur les réseaux IP compatibles avec 
Gigabit Ethernet.
Pour plus d’informations sur Dante, consultez le site Web ci-dessous.
www.audinate.com

	� Accessoires
•	 Cordon d’alimentation (USA : 1 pc, EUR/UK : 2 pièces)
•	 Pieds en caoutchouc × 4
•	 Feuille d’informations de sécurité × 1
•	 Mode d’emploi (ce livret) × 1
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Réglages des commutateurs DIP
Commutateur 
DIP (réglages par 
défaut)

Guide des positions des commutateurs

Luminosité de l’affichage (DIMMER)

1 2 Réglage
DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ Lumineux
ACTIVÉ DÉSACTIVÉ
DÉSACTIVÉ ACTIVÉ
ACTIVÉ ACTIVÉ Sombre

Type d’indicateur 
(METER PEAK/ VU)

3 4 Réglage
DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ VU+PEAK

ACTIVÉ DÉSACTIVÉ VU+PEAK HOLD

DÉSACTIVÉ ACTIVÉ PEAK+PEAK HOLD

ACTIVÉ ACTIVÉ VU

Niveau de référence (REF LVL)

Choisissez un niveau de référence analogique indiqué par 0 dB sur 
l’indicateur.

Entrée analogique
5 Réglage

DÉSACTIVÉ +4 dBu (symétrique)

ACTIVÉ 0 dBu (symétrique)

Type de son de la source (SOUND)

Il y a deux types de son. Choisissez le type de son approprié.
6 Réglage

DÉSACTIVÉ MUSIC

ACTIVÉ VOICE

MUSIC : �Idéal pour les sources sonores qui possèdes une large 
plage de fréquences, telle que de la musique.

VOICE : �Idéal pour les sources sonores qui possèdes une plage de 
fréquences étroite, telle que des conversations.

Volume pendant la sourdine ( page 6) (MUTE)

7 Réglage
DÉSACTIVÉ Volume : –∞

ACTIVÉ Volume : –20 dB

Non utilisé.

DÉSACTIVÉ

ACTIVÉ
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Indicateur
Indicateur de niveau

[dB] –33 30 24 18 12 6 0 3 6 9 12 15 18+ OL

Indicateur de niveau de 
présence d’entrée

Indicateur
Indicateur de niveau de 
dépassement de crête

BAL analogique : +4 dBu ou 0 dBu

L’indicateur de niveau possède 26 diodes DEL composées d’un indicateur de 24 diodes DEL, d’un indicateur de présence d’entrée et d’un 
indicateur de niveau de dépassement de crête.  
Vous pouvez choisir parmi quatre combinaisons de PEAK et VU et les afficher sur l’indicateur (“Réglages des commutateurs DIP” ( page 4)).

Indicateur à 24 diodes DEL (indicateur VU, indicateur PEAK)
Indicateur de niveau Niveau d’alignement Niveau autorisé

–33 à +18 @0 dB = standard @+9 dB

•	 Niveau de référence
Position d’affichage du niveau de référence : 0 dB
Vous pouvez choisir le niveau de référence à partir de +4 dBu ou 0 dBu pour une entrée analogique en utilisant les commutateurs DIP.

Spécifications de l’indicateur de crête
Temps d’attaque Temps de descente Temps de retenue de crête

0,1 msec 1.7 sec/20 dB 2,0 sec

Spécifications de l’indicateur VU
Temps d’attaque/de descente

300 msec/@0 dB

Indicateur de niveau de présence d’entrée
Niveau de présence Temps de retenue de 

présence
@–46 dB 1,0 sec

Indicateur de niveau de dépassement de crête
Niveau de dépassement de 

crête
Niveau de référence +20 dB
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(Unité : mm)

Commutateurs et touches à l’avant de l’appareil
1	 Commutateur [INPUT]

Sélectionnez l’entrée (analogique ou Dante) à contrôler. 

L’appareil mémoriser automatiquement l’état du commutateur en moins 

de trois secondes.

Indicateur État

Entrée analogique

Entrée Dante  
(synchronisée avec le signal d’entrée Dante)

Entrée Dante  
(synchronisée comme horloge maître)

Entrée Dante (désynchronisée)

<Attention>

 (LR alterne entre l’état allumé jaune/rouge clignotant)

Ceci indique un état de demande de redémarrage.

Lorsque le module Dante de cet appareil a été mis à niveau à l’aide du 

contrôleur Dante, confirmez l’indication ci-dessus, puis mettez hors 

tension puis sous tension pour appliquer le nouveau micrologiciel.

Du fait que le redémarrage ne peut pas être commandé à partir du 

contrôleur Dante, il est nécessaire de mettre manuellement l’appareil 

hors tension, puis sous tension pour appliquer le nouveau micrologiciel.

2	 Commutateur [OUTPUT]
Sélectionnez le canal de sortie.

L’appareil mémoriser automatiquement l’état du commutateur en 

moins de trois secondes.

Indicateur État
Stéréo

G D

G

G G

D

D D

Monaural (G+D)

G+D G+D

3	 Touche de sourdine

Appuyez sur la touche sourdine pendant environ une seconde pour 

couper le son.

En mode sourdine, appuyez de nouveau brièvement sur la touche de 

sourdine pour retourner à l’état normal.

Le son de l’appareil n’est jamais coupé (le son peut être entendu) quand 

ce dernier est activé. 

Dimensions

482

44

284260

26

430
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Caractéristiques techniques
Haut-pareurs
Appareil intégré Haut-parleurs à cône antimagnétique de 110 × 40 mm
Impédance 8 Ω
Niveau de pression acoustique de sortie 84 dB/W (1 m)
Caractéristiques de fréquenec 200 Hz à 20 kHz

Amplificateur de puissance
Sortie maximale 10 W × 2
Bruit résiduel –50 dB ou moins (DIN AUDIO)
Taux de distorsion 0,1% ou moins
Entrée Dante Connecteur RJ45

Format Dante
Entrée analogique Connecteur Type XLR-3-31

Niveau d’entrée nominal XLR (symétrique) +4/0 dBV
Impédance d’entrée 10 kΩ ou plus

Sortie analogique THRU Connecteur Type XLR-3-32
Prises téléphoniques Connecteur Téléphonique stéréo Φ6,3 mm

Impédance de charge adaptée 16 Ω ou plus
Sortie maximale 20 mW+20 mW (32 Ω, 1 kHz)

Indicateur de niveau Affichage 26 diodes DEL × 2
Niveau de référence Analogique XLR : +4/0 dBu

Général
Dimensions extérieures (mm) 482 (L) × 44 (H) × 284 (P) (y compris les parties saillantes)
Poids de l’appareil environ 3,5 kg
Alimentation CA 100 V à 240 V 50/60 Hz
Consommation électrique 10 W
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